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 সহীহ মুসিলম (ইসলািমক ফাউেশন)
হািদস নাারঃ ৪২৮২

৩০/ অপরােধর শাি (كتاب الحدود)
পিরেদঃ ৫. য বি িনেজ বিভচার ীকার কের

باب من اعتَرف علَ نَفْسه بِالزِنَا ‏‏

আরবী

ِارِبحارِثِ الْمالْح ناب وهو ‐ ،َلعي نب يحدَّثَنَا يح ،دَانمالْه ءلاالْع ندُ بمحدَّثَنَا محو

نانَ، بملَيس نثَدٍ، عرم نةَ بلْقَمع نع ‐ ِارِبحالْم عامج ناب وهنَ، ‐ ولاغَي نع ‐

ولسا ري ه عليه وسلم فَقَالال صل ِالنَّب َلكٍ االم نب زاعم اءج قَال ،بِيها ندَةَ عيرب

يدٍ ثُمعب رغَي عجفَر ‏"‏ ‏.‏ قَال هلَيا تُبو هرِ التَغْففَاس جِعكَ ارحي‏"‏ و ‏.‏ فَقَال نِرطَه هال

جِعكَ ارحيه عليه وسلم ‏"‏ وال صل هال ولسر ‏.‏ فَقَال نِرطَه هال ولسا ري فَقَال اءج

فَاستَغْفرِ اله وتُب الَيه ‏"‏ ‏.‏ قَال فَرجع غَير بعيدٍ ثُم جاء فَقَال يا رسول اله طَهِرن ‏.‏

هال ولسر لَه ةُ قَالابِعانَتِ الرذَا كا َّتكَ حذَل ثْله عليه وسلم مال صل ِالنَّب فَقَال

صل اله عليه وسلم ‏"‏ فيم اطَهِركَ ‏"‏ ‏.‏ فَقَال من الزِنَ ‏.‏ فَسال رسول اله صل اله

لجر ا ‏"‏ ‏.‏ فَقَامرخَم شَرِب‏"‏ ا نُونٍ ‏.‏ فَقَالجبِم سلَي نَّها خْبِرنُونٌ ‏"‏ ‏.‏ فَاج بِهعليه وسلم ‏"‏ ا

تزَنَيه عليه وسلم ‏"‏ اال صل هال ولسر فَقَال رٍ ‏.‏ قَالخَم رِيح نْهجِدْ مي فَلَم ههْتَنفَاس

اطَتحلَكَ لَقَدْ الَقَدْ ه قُولي لقَائ نقَتَيرف يهف انَ النَّاسَف جِمفَر بِه رم‏.‏ فَا منَع ‏"‏ ‏.‏ فَقَال

بِه خَطيىتُه وقَائل يقُول ما تَوبةٌ افْضل من تَوبة ماعزٍ انَّه جاء الَ النَّبِ صل اله عليه

وسلم فَوضع يدَه ف يدِه ثُم قَال اقْتُلْن بِالْحجارة ‐ قَال ‐ فَلَبِثُوا بِذَلكَ يومين او ثَلاثَةً

ثُم جاء رسول اله صل اله عليه وسلم وهم جلُوس فَسلَّم ثُم جلَس فَقَال ‏"‏ استَغْفروا

هال ولسر فَقَال ‐ كٍ ‏.‏ ‐ قَالالم نزِ باعمل هال فَقَالُوا غَفَر كٍ ‏"‏ ‏.‏ قَالالم نزِ باعمل

تْهاءج ثُم ‏"‏ ‏.‏ قَال متْهعسلَو ةما نيب تمقُس ةً لَوبتَو ه عليه وسلم ‏"‏ لَقَدْ تَابال صل

جِعكِ ارحي‏"‏ و ‏.‏ فَقَال نِرطَه هال ولسا ري زْدِ فَقَالَتالا ندٍ مغَام نةٌ مارام

فَاستَغْفرِي اله وتُوبِ الَيه ‏"‏ ‏.‏ فَقَالَت اراكَ تُرِيدُ انْ تُردِدن كما رددت ماعز بن مالكٍ ‏.‏
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قَال ‏"‏ وما ذَاكِ ‏"‏ ‏.‏ قَالَت انَّها حبلَ من الزِنَا ‏.‏ فَقَال ‏"‏ آنْتِ ‏"‏ ‏.‏ قَالَت نَعم ‏.‏ فَقَال لَها ‏"‏

َتفَا قَال تعضو َّتارِ حنْصالا نم لجا رفَلَهَف كِ ‏"‏ ‏.‏ قَالطْنب ا فم عتَض َّتح

النَّبِ صل اله عليه وسلم فَقَال قَدْ وضعتِ الْغَامدِيةُ ‏.‏ فَقَال ‏"‏ اذًا لا نَرجمها ونَدَعَ

ِا نَبي هاعضر َلا ارِ فَقَالنْصالا نم لجر ‏"‏ ‏.‏ فَقَام هعضري نم لَه سا لَييرغا صلَدَهو

اله ‏.‏ قَال فَرجمها ‏.‏

বাংলা

৪২৮২। মুহাাদ ইবনু আলা হামদানী (রহঃ) ... সুলায়মান ইবনু বুরােয়দ (রহঃ) তাঁর িপতা থেক বিণত। িতিন

বেলন, মা’ইয ইবনু মািলক নবী সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম এর িনকট এেস বলেলা, হ আাহর রাসুল!

আমােক পিব কন। তখন রাসুলুাহ সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম বলেলন, দুভাগা! িফের চেল যাও এবং

আাহর কােছ মা াথনা কর ও তাওবা কর। বণনাকারী বেলন য, লাকিট অদূর চেল িগেয় আবার িফের

এেলা। এরপর বলেলা, হ আাহর রাসুল! আমােক পিব কন। তখন নবী সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম

পূেবর মতই কথা বলেলন। চতুথবার রাসুলুাহ সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম তােক বলেলনঃ কান িবষেয় আিম

তামােক পিব করেবা? তখন স বলেলা, বািভচার হেত।

সুতরাং রাসুলুাহ সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম তার (সী সাথীেদর িনকট) িজাসা করেলন, তার মেধ িক

কান পাগলামী আেছ। তখন তাঁেক জানােনা হল য, স পাগল নয়। এরপর িতিন িজেস করেলন, স মদপান

কেরেছ। তখন এক বি দায়মান হল এবং তার মুখ েক দখল, স তার মুখ থেক মেদর গ পল না।

বণনাকারী বেলন, এরপর রাসুলুাহ সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম ঐ বিেক িজাসা করেলন, তুিম িক

বিভচার কেরছ? িত উের স বলেলা, জী হাঁ। অতএব রাসুলুাহ সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম তার িত

(বিভচােরর শি দােনর) িনেদশ িদেলন। এরপর তেক পাথর িনেপ করা হল।

পের এ বাপাের জনগণ দু’দেল িবভ হেয় গল। একদল বলেত লাগল, িনয়ই স (মা’ইয) ংস হেয় গেছ।

িনয়ই তার পাপ তােক িঘের ফেলেছ। িতীয় দল বলেত লাগল, মা’ইয এর তাওবার চেয় উম (তাওবার

অনুেশাচনা) আর হয় না। স থেম নবী সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম এর কােছ আগমন করেলা এবং িনেজর

হাত তার হােতর উপর রাখেলা। এরপর বলেলা আমােক পাথর ারা হতা কন। বণনা কারী বেলন য, দু’িতন

িদন পয মানুষ এ অবায় অিতবািহত করল।

এরপর রাসুলুাহ সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম আগমন করেলন তখন তারা (সাহাবীগণ) বেস িছেলন। িতিন

সালাম িদেলন, এরপর বসেলন এবং বলেলনঃ, তামরা মা’ইয ইবনু মািলক এর জন আাহর কােছ মা াথনা

কর। তখন তারা বলেলন, আাহ মা’ইয ইবনু মািলকেক মা কন। এরপর রাসুলুাহ সাাা আলাইিহ

ওয়াসাাম বলেলন, স এমন তাওবা কেরেছ, যিদ তার এক উােতর লাকেদর মােঝ বিত হয় তেব সকেলর
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জনহ তা যেথ হেব।

বণনাকারী বেলন, এরপর তার িনকট আযদ গাের শাখা গািমদ পিরবােরর এক মিহলা আগমন করেলা এবং

বলেলা, হ আাহর রাসূল! আমােক পিব কন। তখন বলেলন, দুভাগা! তুিম িফের যাও এবং আাহর কােছ

মা াথনা কর ও তাওবা কর। তখন মিহলা বলেলা, আপিন িক ইা করেছন য, আমােকও িফিরেয় িদেবন

যমিনভােব িফিরেয় িদেয়িছেলন মা’ইয ইবনু মািলকেক? তখন িতিন বলেলন, তামার িক হেয়েছ। মিহলা বলল,

আিম বিভচােরর কারেণ গভবতী। রাসুলুাহ সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম িজাসা করেলন তুিমই? স িত

উের বলল, জী হাঁ।

তখন িতিন তােক বলেলন, তামার গেভর সান সব হওয়া পয অেপা কর। বণনাকারী বেলন য, এক

আনসারী বি তার গেভর সান সবকাল পয তার দািয় হণ করল। বণনাকারী বেলন, িকছুিদন পর ঐ

বি নবী সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম এর িনকট এেস বলেছন, গােমদী মািহলা তার সান সব কেরেছ।

তখন িতিন বলেলন, এমতাবায় তার ছাট িশ সানেক রেখ আিম তােক রজম করেত পািরনা। কননা তার

িশ সানােক দুধ পান করােনার মত কউ নই। তখন এক আনসারী লাক দািড়েয় বলেলন, হ আাহর

রাসুল! আিম তার দুধ পান করােনার দািয় িনলাম। তখন িতিন আেদশ দান করেলন এবং তােক পাথর

িনেপ কের হতা করেলন।

English

Sulaiman b. Buraida reported on the authority of his father that Ma, iz b.
Malik came to Allah's Apostle (صلى الله عليه وسلم) and said to him:
Messenger of Allah, purify me, whereupon he said: Woe be upon you, go
back, ask forgiveness of Allah and turn to Him in repentance. He (the
narrator) said that he went back not far, then came and said: Allah's
Messenger, purify me. whereupon Allah's Messenger (صلى الله عليه وسلم) said: Woe be upon
you, go back and ask forgiveness of Allah and turn to Him in repentance. He
(the narrator) said that he went back not far, when he came and said: Allah's
Messenger, purify me. Allah's Apostle (صلى الله عليه وسلم) said as he had said before. When
it was the fourth time, Allah's Messenger (may, peace be upon him) said:
From what am I to purify you? He said: From adultery, Allah's Messenger
asked if he had been mad. He was informed that he was not mad. He (صلى الله عليه وسلم)
said: Has he drunk wine? A person stood up and smelt his breath but noticed
no smell of wine. Thereupon Allah's Messenger (صلى الله عليه وسلم) said: Have you
committed adultery? He said: Yes. He made pronouncement about him and
he was stoned to death. The people had been (divided) into two groups
about him (Ma'iz). One of them said: He has been undone for his sins had
encompassed him, whereas another said: There is no repentance more
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excellent than the repentance of Ma'iz, for he came to Allah's Apostle (صلى الله عليه وسلم)
and placing his hand in his (in the Holy Prophet's) hand said: Kill me with
stones. (This controversy about Ma'iz) remained for two or three days. Then
came Allah's Messenger (صلى الله عليه وسلم) to them (his Companions) as they were sitting.
He greeted them with salutation and then sat down and said: Ask
forgiveness for Ma'iz b. Malik. They said: May Allah forgive Ma'iz b. Malik.
Thereupon Allah's Messenger (صلى الله عليه وسلم) said: He (Ma'iz) has made such a
repentance that if that were to be divided among a people, it would have
been enough for all of them. He (the narrator) said: Then a woman of
Ghamid, a branch of Azd, came to him and said: Messenger of of Allah,
purify me, whereupon he said: Woe be upon you; go back and beg
forgiveness from Allah and turn to Him in repentance. She said: I find that
you intend to send me back as you sent back Ma'iz. b. Malik. He (the Holy,
Prophet) said: What has happened to you? She said that she had become
pregnant as a result of fornication. He (the Holy Prophet) said: Is it you (who
has done that)? She said: Yes. He (the Holy Prophet) said to her: (You will
not be punished) until you deliver what is there in your womb. One of the
Ansar became responsible for her until she was delivered (of the child). He
(that Ansari) came to Allah's Apostle (صلى الله عليه وسلم) and said the woman of Ghamid has
given birth to a child. He (the Holy Prophet) said: In that case we shall not
stone her and so leave her infant with none to suckle him. One of the Ansar
got up and said: Allah's Apostle, let the responsibility of his suckling be upon
me. She was then stoned to death.

হািদেসর মান: সিহহ (Sahih) পুনঃিনরীিত
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 Link — https://www.hadithbd.com/hadith/link/?id=13893

 হািদসিবিডর েজে অনুদান িদন
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